佛陀之言

第一章：佛陀及其教法


「我是超越一切者，一切知者，
一切思想皆無染，捨棄一切，

透過愛滅而解脫。

這都歸功於我自己的智慧，

那這些應該歸功於誰呢?

我沒有導師，

在這世界裡，包括諸天神，

都沒有我的同類，

因為沒有與我相等的人。

我是世間獨一無二的導師、

阿羅漢、圓滿覺悟、

渴已止、一切火已滅，

現在我要去迦尸國轉法輪，

在蒙蔽的世界裡敲擊不死之鼓。」

「賢友，依你所言，你是無量勝利者。」

「優波迦，像我這般的勝利者，是漏盡者；

我己征服了所有惡念，
因此我是勝利者。」

說完，那優波迦外道說：「賢友，但願如此。」他搖了搖頭，便從旁邊的小徑離去。

逐程地走，世尊終於來到五比丘的住處──波羅奈城的鹿野苑仙人墜處。五比丘看到他從遠處走來，便協議道：「賢友，那位變得自我耽樂、放棄奮鬥、恢復豪華的喬達摩沙門來了。我們不要向他頂禮，或起立，或幫他拿缽和外衣。不過可以為他準備一個座位。如果他喜歡就讓他坐。」

可是，當世尊走近時，他們再也無法保持協議。其中一個走向前迎接他，幫他拿缽和外衣。另一個為他準備座位。還有一個擺放水、腳凳和毛巾。世尊坐在那座位上洗腳。他們稱呼他的名字或稱他為「賢友」。

當這說完，他告訴他們：「諸比丘，不要稱呼如來的名字或稱他為賢友；如來是阿羅漢、圓滿覺悟。諦聽，諸比丘，我已證得不死。我將會教導你們。我將會教你們法。透過依照所教的修習，以及透過實證智親自當下了知，你們將會進入且安住於至上的梵行目標，族人便是為了它而正確地捨離俗家去出家。」

五比丘便說：「喬達摩賢友，即使透過修行苦行、絕食與自我折磨，你都沒有獲得超人的成就、聖者的智見。既然現在你已自我耽樂、放棄奮鬥和恢復豪華的生活，你又怎麼可能獲得如此的成就?」

世尊告訴五比丘：「如來不自我耽樂，沒有放棄奮鬥，沒有恢復豪華的生活。如來是阿羅漢、圓滿覺悟。諦聽，諸比丘，他已證得不死。我將會教你們法。透過依照所教的修習，以及透過實證智親自當下了知，你們將會進入且安住於至上的梵行目標，族人便是為了它而正確地捨離俗家去出家。」

五比丘向世尊說了第二次同樣的話。世尊也回答五比丘第二次同樣的答案。

他們還是說了第三次同樣的話。當這說完，他便問他們：「諸比丘，你們曾經聽過我這麼說嗎?」

「尊者，沒有。」

「如來是阿羅漢、圓滿覺悟。諦聽，諸比丘，我已證得不死。我將會教導你們。我將會教你們法。透過依照所教的修習，以及透過實證智親自當下了知，你們將會進入且安住於至上的梵行目標，族人便是為了它而正確地捨離俗家去出家。」


──《律藏．大品》；參考《中部》經26與85
世尊說服了他們。他們聽世尊的。他們聆聽及開明地吸取知識。然後，世尊向那五位比丘開示道：


──見第八章．《轉法輪經》

「諸比丘，如來是阿羅漢，圓滿覺悟。由於對色無欲、對色無著、對色（之愛）滅盡，所以他被稱為『無執取地解脫』、『圓滿覺悟』。慧解脫的比丘，因為對色無欲、對色無著、對色（之愛）滅盡，所以他被稱為『無執取地解脫』、慧解脫。

諸比丘，如來是阿羅漢，圓滿覺悟。由於對受無欲……想……行……對識無欲、對識無著、對識（之愛）滅盡，所以他被稱為『無執取地解脫』、『圓滿覺悟』。慧解脫的比丘，因為對受無欲……想……行……對識無欲、對識無著、對識（之愛）滅盡，所以他被稱為『無執取地解脫』、慧解脫。諸比丘，什麼是如來、阿羅漢、圓滿覺悟者與慧解脫比丘之間的差別、分別、差異？」

「尊者，對於我們來說，關於源自世尊之法，我們以世尊為我們的領導者，為我們的依處。如果世尊能解說其言之涵義，那就太好了。從世尊之處聽聞後，諸比丘將謹記於心。」

「諸比丘，專心地聽著，我將要說法了。」

「是的，尊者。」那些比丘回答世尊。

世尊說：「諸比丘，如來、阿羅漢、圓滿的佛陀開顯未開顯之道。他認識未被認識之道。他宣布未被宣布之道。他是這道路的知者和發現者，他擅於此道。諸比丘，他後來的弟子也跟隨此道過活。」


──《相應部》XXII, 58

四妙法

諸比丘，當如來、阿羅漢、圓滿的佛陀出現時，有四妙法也會被開顯。何為這四妙法?

諸比丘，一般人樂於他們的執著，取樂於他們的執著，享受它們。可是，當如來教不執著之法時，人們想要聽，洗耳恭聽，試著去了解此法。這就是隨著如來、阿羅漢、圓滿的佛陀而出現的第一個妙法。

一般人樂於他們的我慢，取樂於他們的我慢，享受它。可是，當如來教去除我慢之法時，人們想要聽，洗耳恭聽，試著去了解此法。這就是隨著如來、阿羅漢、圓滿的佛陀而出現的第二個妙法。

一般人樂於他們的散亂（掉舉），取樂於他們的散亂，享受它。可是，當如來教止靜之法時，人們想要聽，洗耳恭聽，試著去了解此法。這就是隨著如來、阿羅漢、圓滿的佛陀而出現的第三個妙法。

一般人都活於無明之中，被無明蒙敝及束縛。可是，當如來教去除無明之法時，人們想要聽，洗耳恭聽，試著去了解此法。這就是隨著如來、阿羅漢、圓滿的佛陀而出現的第四個妙法。

當如來、阿羅漢、圓滿的佛陀出現時，這四妙法被開顯了。

佛陀活著的最後一刻

然後世尊如此向諸比丘說：「諸比丘，你們可能有一些關於佛，或法，或僧團，或道，或行道的疑惑或問題。諸比丘，問吧，以便以後不會後悔〔地想：〕「導師與我們面對面時，我們無法在世尊面前提出問題。」

說完，那些比丘都保持沉默。世尊再以同樣的話問了兩次，每次他們都保持沉默。然後他如此向他們說：「諸比丘，或許你們是因為害怕導師而不問，那就一人傳一人。」

說完，他們都保持沉默。然後，阿難尊者（Ven. ânanda）向世尊說：「太奇妙了，世尊！太奇妙了!我對僧團有如此的信心，我相信這裡沒有一位比丘對佛，或法，或僧團，或道，或行道有疑惑或問題。」

「阿難，你是出自信心而說。可是如來了知，在這比丘僧團裡，沒有一位比丘對佛，或法，或僧團，或道，或行道有疑惑或問題。在五百名比丘中，最低的是須陀洹，不會再墮入惡道，肯定會達到最終的證悟。」

然後，世尊向諸比丘說道：「諸比丘，我向你們作此宣告：諸行法是壞滅法，應當不放逸以達到圓滿的成就。」（Handadàni, bhikkhave, àmantayàmi vo, vayadhammà saïkhàrà appamàdena sampàdetha.）

這是如來最後的話。（Aya§ tathàgatassa pacchimà vàcà.）

然後，世尊進入初襌。從初禪出來後，他進入第二襌。從第二禪出來後，他進入第三襌。從第三禪出來後，他進入第四襌。從第四禪出來後，他進入空無邊處。從空無邊處出來後，他進入識無邊處。從識無邊處出來後，他進入無所有處。從無所有處出來後，他進入非想非非想處。從非想非非想處出來後，他進入想受滅盡
。

之後，阿難尊者向阿那律尊者(Ven. Anuruddha)說：「阿那律尊者，世尊般涅槃了。」

「阿難賢友，世尊還未般涅槃。他證入受想滅盡定。」

然後，世尊從受想滅盡定出來後，再進入非想非非想處。從非想非非想處出來後，他進入無所有處。從無所有處出來後，他進入識無邊處。從識無邊處出來後，他進入空無邊處。從空無邊處出來後，他進入第四襌。從第四禪出來後，他進入第三襌。從第三禪出來後，他進入第二襌。從第二禪出來後，他進入初襌。從初禪出來後，他進入第二襌。從第二禪出來後，他進入第三襌。從第三禪出來後，他進入第四襌。從第四襌中出來後，世尊立刻般涅槃了。

法的定律（Dhammaniyàma）
諸比丘，無論如來有沒有出現，都有此法則、法的定律：諸行無常。對於這點，如來已經圓滿覺悟，他完全了知。如此覺悟和了知後，他公開它、指出它、宣說它、確定它、顯露它、開示它、解釋它和闡明它(此真理)： 諸行無常。

諸比丘，無論如來有沒有出現，都有此法則、法的定律：諸行是苦。對於這點，如來已經圓滿覺悟，他完全了知。如此覺悟和了知後，他公開它、指出它、宣說它、確定它、顯露它、開示它、解釋它和闡明它(此真理)： 諸行是苦。

諸比丘，無論如來有沒有出現，都有此法則、法的定律：諸法無我。對於這點，如來已經圓滿覺悟，他完全了知。如此覺悟和了知後，他公開它、指出它、宣說它、確定它、顯露它、開示它、解釋它和闡明它(此真理)： 諸法無我。

佛陀向憍薩羅國的波斯匿王說道：

「大王，你認為怎樣？假設有一個忠心可靠的人從東方來見你，說：『稟報陛下，我從東方來。在那裡，我見到一座高聳入雲的大山向前移進，把在它的行道上的所有生物都粉碎了。陛下，請依您認為適當的來做。』

第二個人從西方來……第三個人從北方來……第四個人從南方來見你，說：『稟報陛下，我從南方來。在那裡，我見到一座高聳入雲的大山向前移進，把在它的行道上的所有生物的粉碎了。陛下，請依您認為適當的來做。』

在這種情況之下，大王，在毀滅人命的大厄難發生時，而且考慮到人身如此難得，你能夠做什麼呢？」

「在這種情況之下，尊者，在毀滅人命的大厄難發生時，而且考慮到人身如此難得，除了修行佛法、寧靜地安住、行善造福之外，又能夠做什麼呢？」

「大王，我告訴你，我問你：『老死將要降臨在你身上。由於老死即將來臨，你能夠做什麼呢？』

「由於老死將要降臨在我身上，除了修行佛法、寧靜地安住、行善造福之外，我又能夠做什麼呢？」

� 編按：sa¤¤àvedayitanirodha（想受滅盡）＝nirodhasamàpatti（滅盡定）


� 編按：佛說諸行無常及諸行是苦，但在說到無我時，卻說諸法無我。若要理解之間的差別，必須明白「行」與「法」這二詞在此的差別。


在此，「行」（saïkhàrà）是有為法，意為由種種因緣造作而形成之法。屬於有為法的便只是色、受、想、行與識這五蘊。


另者，在此的「法」（dhammà）包括有為法與無為法（asaïkhata dhamma）。無為法便是不由因緣造作而形成之法。涅槃便是無為法。


諸行是無常、苦、無我的，但是涅槃卻是常、樂、無我的，因此佛陀不說「諸法無常」及「諸法是苦」。
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